. | | ALeedct
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1"%‘:‘(_‘\\ ' bt S (2iinvoice to

[T Planta; 10 MAGNA PT S.P.A
Via aey, - Via dei Ciclamini 4 ~
|T-7oozé.‘*.mW " IT-70026 Modugno 4 e m a
i - ITO4886850728 2
- T )
(sisuppter 91018520 {61Cargo {71Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |[Fee | |Nottws | |wagon Shipping :
Poligono Galarza 1 - - Del very Note
ES'4§277 Etxebarria fast freight own vehicle (8iNo, 11426793
spafia
4 - : Exprss @peteotpervery  11.02.2021
Past ¥
{10)¥aur ref, {T1}Your order [ Date {15]Add. data orderar . {1210ur raf. ¥ {13}Ext. {14}0ur No.
MPL
C0106304801 Itziar Egia 140009249
{19)Shipment Frea{20)n.fres {21)Packing {22}Marks Weight
FCA {23|gross {(24)net
Free carrier 00035 13.924,050 11.032,350
{251Shipping address (26}Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , 1T-70026 Modugno 14248
27 {28iDrawing No. ' (25Dascription {30}CQuantity {31} | (40}Remorks
{Pos.) Mat,-No f Order-No. Unity | Quantity + /- i | Remarks
10 25103174612510317 |DCT300 Clutch B CAR 2510317461 1.050|EA
461
TGEE63048B99 C0106304801
DCT300 Cluich B CAR 2510317461 2 ‘?'é. s—,l
EQ48935 TGEEG3048B99 /2510317461 120 [EA ‘{C?o 3
EQ489863 TGEE63048B28 /2510317461 90 {EA
E0482924 TGEEB3048B99 /2510317461 60 |EA
“ E0492024 TGEEG3048B98 / 2510317461 120 |EA
E049055 TGEEG3048B99 /2510317461 60 |EA
E049084 TGEEG3048B98 /[ 2b10317461 150 | EA
EO48110 TGEE63048B99 / 2510317461 30 |EA
EQ43140 TGEEG3048B99 /2510317461 90 | EA
E0B0136 TGEE63048B99 / 251031 7461 120 |EA
EC50166 TGEEG3048B99 /2510317461 210 (EA
{21)Packing
TBA-501494 PALLET 6:}048 DCT300 35|UN
KUEHMNE-+RNAGEL s.r.
ACCETTAZIONE MEREKE !
Quantitz dicarata; 20 5S¢ |
'\' Quantita effettiva;
Tipo Imballaggio: 3 ‘
Quantiti Imballi; 9% -
Conformit alle schede d'imballa: @*
Data controllo; .48/62[%
Firma & !
KA3ER ”Li E
nema/Nol4ziRemarks {43)Quantity check + | tasitheck report Y12 £21 L, sl
Date d =
i
Country of Origin: SPAIN
'r' ." - -
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CARTA DE PORTE

%
Marqua el que proceda GONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERCANGIAS

1 i
3 Bjemplar parz el porteador - Exemplaire du frapgpiorleur - Cow'or carrisr

<F—2/ o
1 Cargador contractual (CIF, nambra, domizilio) / Chargaur (T!{g,"om. domicila) / Contractugl charger (VAT, name, eodgess) 3 %_E} ﬁm: Eggﬁla ané'rfl
[ " i B\ EEE Convenla sohvs el Contrato de DOCUMENTO DE CONTROL
= A \ I oZ5 Transpore Intemacional de
ﬁl = /ﬂfﬂ-\}i S = é g Mercancias per Camatera (CMR), CARTA DE PORTE
) =i 0
o= —\J(@ “\\‘ P{él o 4 A e %ﬂu Caha.;)spgtlteétosoun;jls.m?unbslamm]::%ausu ]
2 S A -TRE ] & EE g contralro, dla Convontion rolatve au conlrat de transport - Esla transports queda somatido, no obstanta atoda
= o At o G \’1\'23' g= E parrouts (CMR). claisula coniraria al convenlo sobre el contrato da
- p S8 5 Thiscariagafs subjet, notwihstanding an clause ransportas, segdn la arden FOM/2B51/2012.do 13
@ 0(‘.3 o KEB. At A 2 E taihe contrga.ry lo1h£a Carmiantion o [T aniraci for e Dickambrn de 2012, entrada envigor ol 0507/201
Ponglt Tkt § £ the Intemalicnal Carrlage of goods by road (CMH) ylo maditicaclones posteriores do fa orden.

2 Consignatarlo (GIF, nombra, domicilic} / Destinataire {TVA nom, domicila) f Consignea (VAT, name, address) 16 Porteador {CiF, nombra, domicilio} ~Transportaur { TVA, nom, domicilia} - Carrier { VAT, hame, address)

Mo 1A WA
10016 MODNGW O

Lugar de entrega de fa mercancia (lugar, pais) b Referencia Transporista MATRICULA
3 Ueu prévu pour la vralson de la marchandise (lfey, pays) Vehiculo

Placs of delivery of the gﬂii;s &ca, country} — km. 38 22 0 12 £ 5' Z 7A :5’ Y (.::‘ﬁ,
/’l’ o 0 \\ (& 9 ;U @1/ O 17 $orisadorss suceslvois1 {CIE. nom\sr&\ﬂnﬂanjC 2 04 l 62 546
o ;;g; i I b X PN LTD.

C. ML R.

: E §f Lifua WEL ﬁafsa s o oy, dae t , Velictwov 2620, 1.2, offic2 208
= Lb”"’ ’"“9\:5’5;;3' @“’%‘P‘g“" ““2‘;‘( i DG-4400 PAZARDZHIK  tel: 434 678 041623
= : =
: PO\\QOﬂO iy BT XEE '\PR 1B Reservasy obsarvacionas del portaador { Riisarves of observations du transporiaur ! Carrlors resarvations end chservalions

C

Los recuadros en ¥nea gruesa deben ser rellenados por el porfeadar

§ Documenfos anexos / Documents annexds / Attachad documents?f

Marcas y nimaros Ndmere da bulles Clase de embalaje Naturaleza de [a mercancia N° esladfsiico Paso brule kg, Volumen m3
6 Marques et numéros 7 Nombre da colis 8 Mode d'emballage 9 Nature de la marchandise | 10 N° statistique 11 Polds b, kg, 12 Guboge m3
Marks and numbers Number of packages “Type of package Nature of goods Stalltiscal numbar Gross weight In kg. Volume Inm3

C.M.R.

Los partles ancadrdes da lignas grasses doivant &ire remplias par la transporteur

The spates framed with heavy lines must be filled in by the carrier

2SS PweetS M.o00

&
5 +
§ —
i o™
= +
g =
3
f REMESASALREWTENTE  ENTREGADOS AL DESTOUZARIQ DEVUELTOS PORELCESTHATARO  NODEVUELTGS, A RECOGER
35 mmaezsmmzun REMISES ALEXPEDITEVR UVREES I DESTINATMIGE [ 1 REMDUES PARLE DESTOATAIRE] | NON RENDUES, A REPRENDRE MERCANCIAS PELIGROSAS WSF“T:"%HWW
2
B M
it}
EI
8 EE| & [ADR"}  CLASE
s
5 Eg g}::a gnﬁrhaer tggfr (ADR*)  Documentos anexoes Yo predisiones concretas:
13 Instrucciones del ramitenta / Instruclions de l'expéditeur / Sender's Instructions 19 Estipulaciones particuiaras { Conventions panticulldes ¢ Spaclal agreemants
iy
~
-

e AW EE A w

A rellenar bajo la responsabilidad del remitenta

LRy -

13 bls Instruccionasy raservas del tansportisla / tnstructions et raserves du transparieur { Inslruction end reserve of camler

2 A pagar por: Remitente Mcneda Consignatarle
To be paid by: Sendar's Curtancy Consignes

i Precio del transporte:
Carriaga Chargds:

Dascuantos:

Deductions:

Liqulde / Balance
G
/ Supplem. Charges:
Gaslosaccesuﬂ.us: +
@ 14 FormadepagotP d]'fs\'d'EManchlssememlFon'n of paymen! Other expanses:
1 B Poﬂ{ agado / Franco¥,Carrlage paid TOTAL: -
E Parle tiabldo / Non tranchy Camjage owed 4 | T i i =
M R it
, e 1 f2 / . e

Q 21 Etabhea’ 2.01 o

C mammmn D

gl Y 7 Mg i |

Aremplir sous [a responsabliité de l'expéditeur
Ta be completed on the sendar's rasponsabiity

Established in

22 23 R / 24 ibgde RYpachandise racues /
L3
Lugar ®
f§ VAT: BC 20416 Lieu Y 201
346 Place
g - L tf Ror
i NEerNak SPAIN, $.L. | ALEX p|1ifp | Riccwwso cofiservadi
: B48/966.154 Ul Velchwor e, 112, ol 20d [V A=At s ozl quantita
= » ligono Industnat Galarza, n.® 1 L 86-4d0p PAZARDZHK \flrvdd b otigas 15 0
3 Firmay selio def remitbi2 77 ETXEBARRIA T Firma y sellp dal considphtario
Signature et timbra de Fexpédileur Firma y selfo del transportista j 4 Slgnaturs sl imbre du cestinatalre
@ Signature and stamp of the sender Slgnaiure et mbre du transpartaur A $Signatura and stamp of the conslgnes
Grado de Satisfacclén Bajo { )  Medio () Aka ¢ )} Stnature and stampaf the camer Gradods SalisfacciénBajo ( ) Medio ( ) Ao { )

MCDELD REQISTAADO POR GESTION TRANSSDATE 67 EUROPA, PROHIBIDA SU REPAODUCCION. TELEFONO: 864 844 738
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